
TADOKU JUNIOR えいごの名作詩 ★★☆☆☆ みじかい 199語

The Three Little Kittens

3びきの子ネコ

Eliza Lee Follen（1919年の本）　原文そのまま　朗読：Ralph Snelson
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　手ぶくろをなくしたり、見つけたり、よごしたり。3びきの子ネコとお母さんネコのやりとりが、く

りかえし楽しくつづく唄です。

Three little kittens lost their mittens;
And they began to cry,
O mother dear,
We very much fear
That we have lost our mittens.

Lost your mittens!
You naughty kittens!
Then you shall have no pie.
Mee-ow, mee-ow, mee-ow.
No, you shall have no pie.
Mee-ow, mee-ow, mee-ow.
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The three little kittens found their mittens,
And they began to cry,
O mother dear,
See here, see here;
See, we have found our mittens.

Put on your mittens,
You silly kittens,
And you may have some pie.
Purr-r, purr-r, purr-r,
O let us have the pie.
Purr-r, purr-r, purr-r.

The three little kittens put on their mittens,
And soon ate up the pie;
O mother dear,
We greatly fear
That we have soiled our mittens.

Soiled your mittens!
You naughty kittens!
Then they began to sigh,
Mee-ow, mee-ow, mee-ow,
Then they began to sigh.
Mee-ow, mee-ow, mee-ow.

The three little kittens washed their mittens,
And hung them out to dry;
O mother dear,
Do not you hear,
That we have washed our mittens?
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Washed your mittens!
O, you're good kittens.
But I smell a rat close by;
Hush! hush! mee-ow, mee-ow.
We smell a rat close by,
Mee-ow, mee-ow, mee-ow.
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和訳 3びきの子ネコ（The Three Little Kittens）

3びきの子ネコが、手ぶくろをなくしました。

そして、なきだしました。

「ねえ、お母さん、

どうしよう、

手ぶくろをなくしちゃったみたい。」

「手ぶくろをなくしたですって！

わるい子ネコたちね！

それなら、パイはなしですよ。」

ニャー、ニャー、ニャー。

「だめ、パイはなしですよ。」

ニャー、ニャー、ニャー。

3びきの子ネコは、手ぶくろを見つけました。

そして、大きな声で言いました。

「ねえ、お母さん、

見て、見て。

ほら、手ぶくろが見つかったよ。」

「手ぶくろをはめなさい、

おばかさんな子ネコたち、

そうしたら、パイを食べてもいいですよ。」

ゴロゴロ、ゴロゴロ、ゴロゴロ。

「わあい、パイをちょうだい。」

ゴロゴロ、ゴロゴロ、ゴロゴロ。

3びきの子ネコは、手ぶくろをはめて、

すぐにパイを食べてしまいました。

「ねえ、お母さん、

どうしよう、

手ぶくろをよごしちゃったみたい。」

「手ぶくろをよごしたですって！

わるい子ネコたちね！」

すると子ネコたちは、ためいきをつきました。

ニャー、ニャー、ニャー。

そして、ためいきをつきました。

ニャー、ニャー、ニャー。

3びきの子ネコは、手ぶくろをあらって、

外にほして、かわかしました。

「ねえ、お母さん、

聞いてくれる？

手ぶくろをあらったんだよ。」
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「手ぶくろをあらったのね！

まあ、いい子ネコたちね。

でも、すぐ近くでネズミのにおいがするわ。

しっ！しっ！ニャー、ニャー。」

「ネズミのにおいがするよ、すぐ近くで。

ニャー、ニャー、ニャー。」
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たんご と クイズ 3びきの子ネコ

kittens 子ネコ mittens 手ぶくろ（ミトン） cry なく・さけぶ

mother お母さん pie パイ rat ネズミ

Q1 手ぶくろをなくした子ネコたちに、お母さんは何と言った？
て こ かあ なに い

① パイはなし ② 早くねなさい
はや

③ 外で遊びなさい
そと あそ

Q2 よごした手ぶくろを、子ネコたちはさいごにどうした？
て こ

① すててしまった ② あらってほした ③ かくしてしまった

こたえ

Q1　①　「Then you shall have no pie.」と言いました。手ぶくろをなくしたので、パイはもらえません。
い て

Q2　②　手ぶくろをあらって、外にほしてかわかしました。お母さんに「いい子ネコたち」とほめられました。
て そと かあ こ
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